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Installation Manual
Read the Setup Guide for details on the operations after installation.

ENGLISH

安裝手冊
如需關於安裝後操作的詳細資訊，請參閱安裝指南。

繁體中文

คู่่�มืือการติิดตั้้ �ง
สำำ�หรับัรายละเอียีดเกี่่�ยวกับัการใช้ง้านหลังัจากการติดิตั้้ �ง โปรดอ่่านคำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �ง

ภาษาไทย

Petunjuk Instalasi
Baca Petunjuk Pengesetan untuk detail tentang operasi setelah instalasi.

BAHASA INDONESIA

설치 설명서
설치 후 조작에 대한 자세한 내용은 설치 가이드를 참조하십시오.

한국어





1

Basic procedure Unpacking Space

Take care when handling the printer as it is very heavy. Do not perform any 
operations or procedures other than as described in this document and 
instruction manual for this printer.

1 Taking Out the Accessories Page 2

2 Removing the Top Packaging 
Material Page 2

3 Removing the Bag Page 3

4 Removing the Ramps Page 3

5 Removing the Bottom Packaging 
Material Page 4

6 Lowering the Printer from the Pallet Page 5

7 Taking Out the Setup Guide Page 6

Make sure that you have sufficient space around the printer for installation. 
The following diagram shows the minimum recommended space.

■	TZ-5300
Required space (W x D x H)

2,500 × 1,000 × 2,600 mm

2,500 mm

2,600 mm

1,000 mm

 Warning

●	Take care when handling the printer as it is very heavy.

●	Do not perform any operations or procedures other than as 
described in this manual.

●	When cutting the strapping bands, take great care because the 
cut tips are sharp.

ENGLISH
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1 	 Taking Out the Accessories 

2 	 Removing the Top Packaging Material 

1	 Take out the following accessories.

a This manual + Ramp pins, b Basket support bar

b

a

2	 Take out the following accessories from the top 
packaging material.

c Ink tanks, d Print head, e Holder stopper, f 3-inch 
paper core attachment, g Quick guide, h CD-ROM, 
i Power cord

c

d

e

f

g

h

i

 Important

●	Do not remove the following parts which are stored in the 
accessory drawer at the bottom of the front side of the printer. 
After installation, take them out while referring to the Setup 
Guide.  
Basket cloth, paper output support, top output guide, screw, 
Allen wrench, paper handling labels

1	 Remove the left and right top packaging material in the 
directions of the arrows.  Important

●	Check that there are no accessories left inside the top packaging 
material.

●	Dispose of the removed top packaging material in accordance 
with the regulations of your local government.
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3 	 Removing the Bag 

1	 Remove all the tape from the front and rear surfaces (3 locations each), and the left and right sides (2 locations each), and 
then remove the bag in the direction of the arrow.

 Important

●	Do not remove the sheet from underneath the printer. You will remove this after Step 6.

●	Dispose of the removed bag in accordance with the regulations of your local government.

4 	 Removing the Ramps 

1	 Remove the ramps at the top of the pallet in the directions of the arrows.

 Note

●	The ramps are used in "6. Lowering the Printer from the Pallet."
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5 	 Removing the Bottom Packaging Material 

1	 Have 4 people grasp the carrying grips on the right side 
of the printer and gently lift up the right side. Remove the 
bottom packaging material in the direction of the arrow.

 Caution

●	Lifting the printer requires at least 4 people. Take care when 
handling the printer as it is very heavy.

●	Check that all four casters are locked.

2	 Have 4 people grasp the carrying grips on the left side 
of the printer and gently lift up the left side. Remove the 
bottom packaging material in the direction of the arrow.

 Important

●	Dispose of the removed bottom packaging material in 
accordance with the regulations of your local government.

①

①

❶
❷ ❸

❹②

②

③

③

④

④

❶

❷

❸

❹

①
❶② ❷

③
❸

④ ❹

Gently support the front face 
with your left hand.

Gently support the front face 
with your right hand.
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6 	 Lowering the Printer from the Pallet 

1	 Use the slope pins to affix the two ramps that you 
removed in "4. Removing the Ramps."

 Note

●	Since the ramps have the same shape, you can use either one on 
the left and right sides.

●	The ramp pins are packed in the bag that contains this manual.

●	Push the ramp pins all the way in.

2	 Push the sheet into the hole in the side of the pallet. 
Do not bend the sheet on the side where the ramps are 
affixed, but leave it as-is.

 Caution

●	If the sheet is not pushed in, your feet may become entangled in 
the sheet causing you to fall.

3	 Unlock all four casters.

 Important

●	Since the printer may move when the casters are unlocked, hold 
the printer in place.

4	 Check that the casters are on the ramps, and hold the 
printer by the carrying grips and move it slowly in the 
direction of the arrow to lower it down the ramps.

 Caution

●	Since it is a heavy object, this work should be performed as 
slowly as possible by multiple people.

●	When moving the printer, take care of where your feet are 
placed to avoid the casters running over your feet.
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7 	 Taking Out the Setup Guide 

1	 Pull out the accessory drawer. 2	 Remove the Setup Guide that is inside the accessory 
drawer.

 Important

●	After removing the Setup Guide, check that all of the trays are 
closed.
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基本程序 拆箱空間

由於印表機的機體相當重，在搬運時請務必小心。請勿以此文件與此印表機
操作手冊所述以外的方式執行任何操作或程序。

1 取出配件 第 2 頁

2 取下頂端包裝材料 第 2 頁

3 移除包裝袋 第 3 頁

4 取出斜軌 第 3 頁

5 取下底端包裝材料 第 4 頁

6 將印表機從貨板上搬下 第 5 頁

7 取出安裝指南 第 6 頁

確認您已在印表機周圍為安裝保留足夠的空間。下圖顯示建議的最小空間。

■	TZ-5300
所需空間 (W x D x H)
2,500 × 1,000 × 2,600 mm

2,500 mm 

2,600 mm 

1,000 mm 

 警告
●	由於印表機的機體相當重，在搬運時請務必小心。
●	請勿以此手冊所述以外的方式執行任何操作或程序。
●	在剪開包裝捆帶時請非常小心，因為其切口尖端非常銳利。

繁體中文
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1  取出配件 

2  取下頂端包裝材料 

1	 取出下列配件。

a 本手冊 + 斜軌插銷、b 紙籃支撐桿

b

a

2	 從頂端包裝材料取出下列配件。

c 墨水盒、d 列印頭、e 支架止動器、f 3in 紙軸安裝件、g 快
速指南、h CD-ROM、i 電源線

c

d

e

f

g

h

i

 重要
●	請勿取出存放在印表機正面下方附件匣中的下列零件。在安裝
後，再參閱安裝指南取出這些零件。  
紙籃布、出紙支架、上端出紙導引器、螺絲、內六角扳手、紙
張處理標籤

1	 依照箭頭指示移除左側和右側的頂端包裝材料。
 重要

●	確認沒有任何配件遺留在頂端包裝材料內。
●	請依據您當地政府的法規棄置取下的頂端包裝材料。
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3  移除包裝袋 

1	 撕下正面和背面（3 個位置各一塊）以及左側和右側（2 個位置各一塊）的所有膠帶，然後依箭頭指示移除包裝袋。

 重要
●	請勿移除印表機下方的塑膠布。您將會在步驟 6 中將其移除。
●	請依據您當地政府的法規棄置取下的包裝袋。

4  取出斜軌 

1	 依箭頭指示取出位於貨板上的斜軌。

 注意
●	您會在「6.將印表機從貨板上搬下」一節中使用這些斜軌。
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5  取下底端包裝材料 

1	 讓 4 個人握住印表機右側的搬運把手並輕輕抬起右側。依箭頭
指示取下底端包裝材料。

 注意
●	至少需要 4 個人來抬起印表機。由於印表機的機體相當重，在
搬運時請務必小心。

●	確認全部 4 個腳輪都已鎖住。

2	 讓 4 個人握住印表機左側的搬運把手並輕輕抬起左側。依箭頭
指示取下底端包裝材料。

 重要
●	請依據您當地政府的法規棄置取下的底端包裝材料。

①

①

❶
❷ ❸

❹②

②

③

③

④

④

❶

❷

❸

❹

①
❶② ❷

③
❸

④ ❹

用左手輕輕支撐前端。 用右手輕輕支撐前端。
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6  將印表機從貨板上搬下 

1	 使用斜坡插銷來固定在「4.取出斜軌」一節中取出的 2 個斜軌。

 注意
●	由於斜軌的形狀皆相同，因此您可以使用位於左側和右側的任
一個。

●	斜軌插銷裝在隨附於本手冊的袋子中。
●	將斜軌插銷推到底。

2	 將塑膠布塞入貨架上的孔中。如果斜軌已固定住，請勿將該側的
塑膠布摺起，而是將其保持原狀即可。

 注意
●	如果塑膠布未塞入，您的腳可能會被纏住而使您摔倒。

3	 解鎖所有 4 個腳輪。

 重要
●	如果腳輪已解鎖，印表機可能自行移動，因此請將印表機固定
在原處。

4	 確認所有腳輪皆位於斜軌上，握住印表機的搬運把手並依箭頭指
示慢慢將印表機從斜軌滑下。

 注意
●	由於印表機的機體相當重，請盡量由多一些人緩慢地執行搬運
工作。

●	在搬運印表機時，雙腳請保持在原位以避免腳輪壓到您的腳。
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7  取出安裝指南 

1	 拉出附件匣。 2	 取出附件匣中的安裝指南。

 重要
●	在取出安裝指南後，確認所有托盤皆已關上。
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กระบวนการพื้้ �นฐาน พื้้ �นที่่�เปิิดหีบีห่อ่

โปรดใช้้ความระมัดัระวังัเม่ื่�อปฏิิบัตัิิงานกับัเคร่ื่�องพิิมพ์์ เน่ื่�องจากมีน้ำำ ��หนักัมาก 

อย่า่ปฏิิบัตัิงิานหรืือดำำ�เนิินการใด ๆ นอกเหนืือจากท่ี่�อธิิบายไว้้ในเอกสารและคู่่�มืือแนะนำำ� 

การใช้้งานเคร่ื่�องพิิมพ์์

1 การถอดอุปุกรณ์เ์สริมิ หน้า้ 2

2 การถอดวัสัดุบุรรจุภุัณัฑ์ด์้า้นบน หน้า้ 2

3 การถอดถุงุ หน้า้ 3

4 การถอดทางลาด หน้า้ 3

5 การถอดวัสัดุบุรรจุภุัณัฑ์ด์้า้นล่า่ง หน้า้ 4

6 การนำำ�เครื่ ่�องพิมิพ์ล์งจากพาลเลท หน้า้ 5

7 การนำำ�คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้�งออกมา หน้า้ 6

ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่า่คุณุมีีพื้้ �นท่ี่�โดยรอบเคร่ื่�องพิิมพ์์เพีียงพอสำำ�หรัับทำำ�การติิดตั้้ �ง แผนผังัต่อ่ไปนี้้ � 

จะแสดงพื้้ �นท่ี่�ขั้้ �นต่ำำ��ท่ี่�แนะนำำ�

■	TZ-5300

พื้้ �นท่ี่�ว่า่งท่ี่�จำำ�เป็็น (กว้าง x ยาว x สููง)

2,500 x 1,000 x 2,600 มม.

2,500 มม. 

2,600 มม. 

1,000 มม. 

    คำำ�เตืือน

	● โปรดใช้ความระมดัระวงัเมื่อปฏิบตังิานกบัเครื่องพิมพ์ เนื่องจากมีน�้ำ หนกัมาก

	●อยา่ปฏิบตังิานหรือด�ำเนินการใด ๆ นอกเหนือจากทอธิบายไว้ในคูมื่อฉบบันี ้

	● ใช้ความระมดัระวงัเป็นพิเศษในการตดัแถบรัด เนื่องจากปลายท่ตดัมีลกัษณะ 

แหลมคม

ภาษาไทย
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1	 การถอดอุปุกรณ์เ์สริมิ 

2	 การถอดวัสัดุบุรรจุภุัณัฑ์ด์้า้นบน 

1	 ถอดอปุกรณเ์สรมิตอ่ไปนีอ้อก
a คูมื่อฉบบันี ้+ สลกัยดึทางลาด b ด้ามพยงุตะกร้า

b

a

2	 น�ำอปุกรณเ์สรมิตอ่ไปนีอ้อกจากบรรจภุณัฑส์ว่นบน
c ตลบัหมกึ d หวัพิมพ์ e ตวัหยดุตวัยดึ f ตวัจบัแกนกระดาษ 3 นิว้ 
g คูมื่อฉบบัยอ่ h ซีดีรอม i สายไฟ

c

d

e

f

g

h

i

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● ห้ามถอดชิน้สว่นตอ่ไปนีซ้ึง่จดัเก็บไว้ในลิน้ชกัอปุกรณ์เสริมท่ีสว่นลา่งด้านหน้า 

ของเคร่ื่�องพิิมพ์์ หลังัจากการติดิตั้้ �ง ให้้นำำ�ออกมาพร้อมกับัดููคำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �ง  

ผ้้าตะกร้า สิ่่�งค้ำำ ��ออกกระดาษ แถบนำำ�กระดาษออกด้านบน สกรูู ประแจหกเหลี่่�ยม 

ป้้ายคำำ�แนะนำำ�การปฏิิบัตัิงิานกับักระดาษ

1	 น�ำบรรจภุณัฑส์ว่นบนทีด่า้นซา้ยและขวาออกตามทศิทาง 

ของลูกูศร
    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●ตรวจสอบวา่ไมมี่ชิน้สว่นประกอบเหลืออยูภ่ายในบรรจภุณัฑ์สว่นบน

	●น�ำวสัดบุรรจภุณัฑ์สว่นบนท่ีน�ำออกมาไปก�ำจดัทิง้ตามกฎข้อบงัคบัของรัฐบาล 

ในท้้องถิ่่�นของคุณุ
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3	 การถอดถุงุ 

1	 แกะเทปทัง้หมดออกจากพื้น ผวิดา้นหนา้และดา้นหลงั (ดา้นละ 3 ต�ำแหน่ง) และทีด่า้นซา้ยและขวา (ดา้นละ 2 ต�ำแหน่ง) จากนั้นถอดถงุออก 

ตามทิศิทางของลูกูศร

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● ห้ามดงึแผน่รองออกจากใต้เครื่องพิมพ์ คณุจะสามารถน�ำออกได้หลงัจากขัน้ตอนท่ี 6

	●น�ำถงุท่ีถอดออกมาไปก�ำจดัทิง้ตามกฎข้อบงัคบัของรัฐบาลในท้องถ่ินของคณุ

4	 การถอดทางลาด 

1	 ถอดทางลาดทีด่า้นบนของพาลเลท ตามทศิทางของลกูศร

    หมายเหตุุ

	●ทางลาดจะใช้ใน "6 การน�ำเครื่องพิมพ์ลงจากพาลเลท"
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5	 การถอดวัสัดุบุรรจุภุัณัฑ์ด์้า้นล่่าง 

1	 ตอ้งมผูีป้ฏบิตังิาน 4 คน จบัทีห่หูิ ้วคนละต�ำแหน่งทีด่า้นขวาของ
 

เครื่ ่�องพิมิพ์ ์แล้ว้ค่อ่ย ๆ ยกด้า้นขวาขึ้้ �น นำำ�บรรจุภุัณัฑ์ส์่ว่นล่า่งออก 

ตามทิศิทางของลูกูศร

    ข้อ้ควรระวังั

	●การยกเครื่องพิมพ์จะต้องมีผู้ปฏิบตังิานอยา่งน้อย 4 คน โปรดใช้ความระมดัระวงั 

เม่ื่�อปฏิิบัตัิิงานกับัเคร่ื่�องพิิมพ์์ เน่ื่�องจากมีน้ำำ ��หนักัมาก

	●ตรวจสอบวา่ลูกล้อลอ็กอยูท่ัง้สี่ล้อ

2	 ตอ้งมผูีป้ฏบิตังิาน 4 คน จบัทีห่หูิ ้วคนละต�ำแหน่งทีด่า้นซา้ยของ
 

เครื่ ่�องพิมิพ์ ์แล้ว้ค่อ่ย ๆ ยกด้า้นซ้า้ยขึ้้ �น นำำ�บรรจุภุัณัฑ์ส์่ว่นล่า่งออก 

ตามทิศิทางของลูกูศร

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●น�ำวสัดบุรรจภุณัฑ์สว่นลา่งท่ีน�ำออกมาไปก�ำจดัทิง้ตามกฎข้อบงัคบัของรัฐบาล 

ในท้้องถิ่่�นของคุณุ

①

①

❶
❷ ❸

❹②

②

③

③

④

④

❶

❷

❸

❹

①
❶② ❷

③
❸

④ ❹

ใช้้มืือซ้้ายประคองผิิวด้้านหน้้าไว้้ ใช้มือขวาประคองผิวด้านหน้าไว้
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6	 การนำำ�เครื่่ �องพิมิพ์ล์งจากพาลเลท 

1	 ใชส้ลกัยดึทางลาดเพื่อยดึทางลาดสองชิ ้นทีค่ณุถอดออกมาใน 
 

"4 การถอดทางลาด"

    หมายเหตุุ

	● เนื่องจากทางลาดมีรูปทรงเหมือนคณุ คณุจงึสามารถใช้ชิน้ใดก็ได้ท่ีด้านซ้าย 

และขวา

	●สลกัยดึทางลาดบรรจอุยูใ่นถงุใสคู่มื่อฉบบันี ้

	●ผลกึสลกัยดึทางลาดเข้าจนสดุ

2	 เก็บแผ่นรองในชอ่งภายในดา้นขา้งของพาลเลท หา้มกดแผ่นรอง 
ด้า้นที่่�ติดิตั้้�งทางลาด โดยให้ป้ล่อ่ยไว้เ้ช่น่เดิมิ

    ข้อ้ควรระวังั

	● ถ้าเก็บแผน่รองเข้าไป เท้าของคณุอาจเกี่ยวกบัแผน่รอง ซึง่อาจท�ำให้คณุล้ม

3	 ปลดล็อกลกูลอ้ทัง้สีล่อ้

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	● เนื่องจากเครื่องพิมพ์อาจเลื่อนเมื่อปลดลอ็กลูกล้อ ให้จบัเครื่องพิมพ์ไว้ในต�ำแหนง่

4	 ตรวจสอบวา่ลกูลอ้พกัอยูบ่นทางลาด และจบัเคร ื่องพมิพไ์ว ้

โดยจับัที่่�หูหูิ้้ �ว จากนั้้�นค่อ่ย ๆ เลื่่�อนตามทิศิทางของลูกูศร 
 

เพื่่�อนำำ�ลงจากทางลาด

    ข้อ้ควรระวังั

	● เนื่องจากตวัเครื่องมีน�้ำ หนกัมาก จงึควรท�ำขัน้ตอนนีอ้ยา่งช้าท่ีสดุเทา่ท่ีจะเป็นไปได้ 

โดยมีผู้ปฏิบตังิานหลายคน

	● เมื่อเลื่อนเครื่องพิมพ์ โปรดระวงัต�ำแหนง่ของเท้าของคณุ 

เพื่อไมใ่ห้ลูกล้อทบัเท้าของคณุ
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7	 การนำำ�คำำ�แนะนำำ�การติดิตั้้ �งออกมา 

1	 ดงึลิ ้นชกัอปุกรณเ์สรมิออก 2	 น�ำค�ำแนะน�ำการตดิตัง้ซ ึ่งอยูภ่ายในลิ ้นชกัอปุกรณเ์สรมิออกมา

    สิ่่�งสำำ�คัญั

	●หลงัจากน�ำค�ำแนะน�ำการตดิตัง้ออกมาแล้ว ตรวจสอบให้แนใ่จวา่ได้ปิด 

ถาดทั้้ �งหมดแล้้ว
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Prosedur dasar Ruangan Pembongkaran

Berhati-hatilah saat menangani pencetak karena sangat berat. Jangan 
melakukan operasi atau prosedur apa pun selain yang dijelaskan dalam 
dokumen dan petunjuk instruksi untuk pencetak ini.

1 Mengeluarkan Aksesori Halaman 2

2 Melepaskan Material Kemasan Atas Halaman 2

3 Melepaskan Kantong Halaman 3

4 Melepaskan Rampa Halaman 3

5 Melepaskan Material Kemasan 
Bawah Halaman 4

6 Menurunkan Pencetak dari Palet Halaman 5

7 Mengeluarkan Petunjuk Pengesetan Halaman 6

Pastikan Anda memiliki cukup ruang di sekitar pencetak untuk pemasangan. 
Diagram berikut ini menunjukkan ruang minimum yang direkomendasikan.

■	TZ-5300
Ruang yang dibutuhkan (P x L x T)

2.500 × 1.000 × 2.600 mm

2.500 mm 

2.600 mm 

1.000 mm 

 Peringatan

●	Berhati-hatilah saat menangani pencetak karena sangat berat.

●	Jangan melakukan operasi atau prosedur apa pun selain yang 
dijelaskan dalam dokumen dan petunjuk ini.

●	Berhati-hatilah ketika memotong tali pengikat karena ujung 
potongannya tajam.

BAHASA INDONESIA
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1 	 Mengeluarkan Aksesori 

2 	 Melepaskan Material Kemasan Atas 

1	 Keluarkan aksesori berikut ini.

a Petunjuk ini + Pin rampa, b Gagang pemasang 
keranjang

b

a

2	 Keluarkan aksesori berikut dari material kemasan atas.

c Kotak tinta, d Kepala cetak, e Penghenti penahan, 
f Komponen gulungan kertas 3 inci, g Petunjuk ringkas, 
h CD-ROM, i Kabel listrik

c

d

e

f

g

h

i

 Penting

●	Jangan lepaskan komponen berikut yang disimpan dalam 
laci aksesori di bagian bawah sisi depan pencetak. Setelah 
pemasangan, keluarkan sambil merujuk pada Petunjuk 
Pengesetan.  
Kain keranjang, pendukung keluaran kertas, pemandu keluaran 
atas, sekrup, kunci pas Allen, label penanganan kertas

1	 Lepaskan material kemasan kiri dan kanan atas searah 
panah.  Penting

●	Periksa bahwa tidak ada aksesori yang tertinggal di dalam 
material kemasan atas.

●	Buang material kemasan atas yang telah dilepas sesuai dengan 
peraturan pemerintah setempat Anda.
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3 	 Melepaskan Kantong 

1	 Lepaskan semua pita dari permukaan depan dan belakang (masing-masing 3 lokasi), serta sisi kiri dan kanan (masing-
masing 2 lokasi), kemudian lepas kantong searah panah.

 Penting

●	Jangan keluarkan lembaran dari bawah pencetak. Anda akan melepaskannya setelah 
Langkah 6.

●	Buang kantong yang telah dilepas sesuai dengan peraturan pemerintah setempat Anda.

4 	 Melepaskan Rampa 

1	 Lepaskan rampa di atas palet searah panah.

 Catatan

●	Rampa digunakan di "6. Menurunkan Pencetak dari Palet."
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5 	 Melepaskan Material Kemasan Bawah 

1	 Minta 4 orang untuk memegang pegangan pembawa 
di sisi kanan pencetak dan angkat sisi kanan dengan 
perlahan. Lepaskan material kemasan bawah searah 
panah.

 Perhatian

●	Mengangkat pencetak memerlukan setidaknya 4 orang. 
Berhati-hatilah saat menangani pencetak karena sangat berat.

●	Periksa apakah keempat caster terkunci.

2	 Minta 4 orang untuk memegang pegangan pembawa 
di sisi kiri pencetak dan angkat sisi kiri dengan perlahan. 
Lepaskan material kemasan bawah searah panah.

 Penting

●	Buang material kemasan bawah yang telah dilepas sesuai 
dengan peraturan pemerintah setempat Anda.

①

①

❶
❷ ❸

❹②

②

③

③

④

④

❶

❷

❸

❹

①
❶② ❷

③
❸

④ ❹

Topang bagian depan 
dengan tangan kiri Anda 
secara perlahan.

Topang bagian depan 
dengan tangan kanan 
Anda secara perlahan.
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6 	 Menurunkan Pencetak dari Palet 

1	 Gunakan pin lereng untuk menempelkan kedua rampa 
yang Anda lepaskan di "4. Melepaskan Rampa."

 Catatan

●	Karena rampa memiliki bentuk yang sama, Anda dapat 
menggunakan salah satu di sisi kiri dan kanan.

●	Pin rampa dikemas dalam kantong yang berisi petunjuk ini.

●	Dorong pin rampa.

2	 Dorong lembaran ke dalam lubang di sisi palet. Jangan 
menekuk lembaran di sisi rampa terpasang, tetapi 
biarkan apa adanya.

 Perhatian

●	Jika lembaran tidak didorong ke dalam, kaki Anda dapat 
tersangkut di lembaran sehingga menyebabkan Anda jatuh.

3	 Buka keempat caster.

 Penting

●	Karena pencetak dapat bergerak saat caster tidak terkunci, 
tahan pencetak di tempat.

4	 Periksa apakah caster berada di rampa, dan pegang 
pencetak pada pegangan pembawa dan gerakkan secara 
perlahan searah panah untuk menurunkannya ke rampa.

 Perhatian

●	Karena ini adalah benda yang berat, pekerjaan ini harus 
dilakukan sepelan mungkin oleh banyak orang.

●	Ketika memindahkan pencetak, berhati-hatilah menempatkan 
kaki Anda untuk menghindari caster melindas kaki Anda.
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7 	 Mengeluarkan Petunjuk Pengesetan 

1	 Tarik keluar laci aksesori. 2	 Keluarkan Petunjuk Pengesetan yang ada di dalam laci 
aksesori.

 Penting

●	Setelah melepaskan Petunjuk Pengesetan, periksa apakah 
semua baki tertutup.
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기본 절차 포장 해체 공간

프린터는 매우 무거우므로 취급 시 주의하십시오. 본 프린터용 사용 
설명서와 이 문서에서 설명한 조작 및 절차 이외의 작업을 수행하지 
마십시오.

1 액세서리 꺼내기 2페이지

2 상단 포장재 제거 2페이지

3 봉지 제거 3페이지

4 램프 제거 3페이지

5 하단 포장재 제거 4페이지

6 팔레트에서 프린터 내리기 5페이지

7 설치 가이드 꺼내기 6페이지

설치를 위해 프린터 주변에 충분한 공간이 있는지 확인하십시오. 다음 
그림은 최소 권장 공간을 보여줍니다.

■	TZ-5300
필요한 공간(너비 x 깊이 x 높이)
2,500 × 1,000 × 2,600mm

2,500mm 

2,600mm 

1,000mm 

 경고

●	프린터는 매우 무거우므로 취급 시 주의하십시오.
●	본 설명서에서 나와 있는 조작 또는 절차 이외의 작업을 
수행하지 마십시오.

●	스트래핑 밴드 절단 시 절단 팁이 날카로우므로 각별히 
주의하십시오.

한국어
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1  액세서리 꺼내기 

2  상단 포장재 제거 

1	 다음 액세서리를 꺼냅니다.

a 본 설명서 + 램프 핀, b 바스켓 지지대

b

a

2	 상단 포장재에서 다음 액세서리를 꺼냅니다.

c 잉크 탱크, d 프린트 헤드, e 홀더 스토퍼, f 3in 용지 장착 보
조구, g 퀵 가이드, h CD-ROM, i 전원 코드

c

d

e

f

g

h

i

 중요 사항

●	프린터 전면 하단의 액세서리 서랍에 보관된 다음 부품을 
제거하지 마십시오. 설치 후 설치 가이드를 참조하여 
꺼내십시오.  
바스켓 천, 용지 출력 받침대, 상단 출력 가이드, 나사, 6각 렌치, 
용지 취급 레이블

1	 화살표 방향으로 왼쪽 및 오른쪽 상단 포장재를 제거합니다.
 중요 사항

●	상단 포장재 내부에 액세서리가 남아 있지 않은지 
확인하십시오.

●	현지 정부 규정에 따라 제거된 상단 포장재를 폐기하십시오.
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3  봉지 제거 

1	 전면 및 후면(각각 3개 위치)과 왼쪽 및 오른쪽(각각 2개 위치)에서 모든 테이프를 제거한 다음 화살표 방향으로 봉지를 제거합니다.

 중요 사항

●	프린터 아래에서 시트를 제거하지 마십시오. 용지는 6단계 후에 제거합니다.
●	현지 정부 규정에 따라 제거된 봉지를 폐기하십시오.

4  램프 제거 

1	 화살표 방향으로 팔레트 상단의 램프를 제거합니다.

 참고

●	램프는 "6. 팔레트에서 프린터 내리기"에서 사용됩니다.
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5  하단 포장재 제거 

1	 4명이 프린터 오른쪽에 있는 운반용 손잡이를 잡고 오른쪽을 
조심스럽게 들어 올립니다. 화살표 방향으로 하단 포장재를 
제거합니다.

 주의

●	프린터를 들어 올리려면 4명 이상이 필요합니다. 프린터는 
매우 무거우므로 취급 시 주의하십시오.

●	네 개의 캐스터가 모두 잠겨 있는지 확인합니다.

2	 4명이 프린터 왼쪽에 있는 운반용 손잡이를 잡고 왼쪽을 
조심스럽게 들어 올립니다. 화살표 방향으로 하단 포장재를 
제거합니다.

 중요 사항

●	현지 정부 규정에 따라 제거된 하단 포장재를 폐기하십시오.

①

①

❶
❷ ❸

❹②

②

③

③

④

④

❶

❷

❸

❹

①
❶② ❷

③
❸

④ ❹

왼손으로 전면을 부드럽게 
받칩니다.

오른손으로 전면을 부드럽게 
받칩니다.
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6  팔레트에서 프린터 내리기 

1	 슬로프 핀을 사용하여 "4. 램프 제거"에서 제거한 두 개의 
램프를 고정합니다.

 참고

●	램프는 모양이 같으므로 왼쪽과 오른쪽 중 하나를 사용할 수 
있습니다.

●	램프 핀은 이 설명서가 들어 있는 봉지에 포장되어 있습니다.
●	램프 핀을 끝까지 밀어 넣습니다.

2	 팔레트 측면의 구멍에 시트를 밀어 넣습니다. 램프가 장착된 
쪽에서 시트를 구부리지 말고 그대로 둡니다.

 주의

●	시트를 밀어 넣지 않는 경우 시트에 발이 걸려 넘어질 수 
있습니다.

3	 네 개의 캐스터를 모두 잠금 해제합니다.

 중요 사항

●	캐스터가 잠금 해제되면 프린터가 움직일 수 있으므로 
프린터를 제자리에 고정합니다.

4	 캐스터가 램프에 있는지 확인하고 운반용 손잡이로 프린터를 
잡고 화살표 방향으로 천천히 움직여 램프 아래로 내립니다.

 주의

●	프린터가 무거우므로 이 작업은 가능한 한 여러 사람이 천천히 
수행해야 합니다.

●	프린터를 이동할 때 캐스터에 발이 걸리지 않도록 발이 있는 
위치에 주의하십시오.
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7  설치 가이드 꺼내기 

1	 액세서리 서랍을 당겨서 꺼냅니다. 2	 액세서리 서랍 내부에 있는 설치 가이드를 꺼냅니다.

 중요 사항

●	설치 가이드를 꺼낸 후 모든 트레이가 닫혀 있는지 
확인하십시오.
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